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IpeABIAYIINX CTAThAX MBI MCAN, 4To bonpmoit Oxchopackuit

cnoBapb aHrnniickoro sa3pika (Oxford English Dictionary, nanee

B Tekcte — OED) (ero oHnaiH-Bepcusi) SBNSIETCS UeaTbHBIM CIIPa-
BOYHBIM II0COOMEM, KOTOpOe COIEep>KUT IIO/THbIe CTIOBApHbIe CTaThy, BKITIO-
Yaroljye MpOM3HOLIEHE CJIOB B Pa3HbIX HAIlIOHA/IbHBIX BapyaHTaX aHI/INI-
ckoro s3bIKa [VIBaHOBa, Ky3pmmHa, 20226; KysbmuHa, VBanosa, 2022; Kysb-
muHa 2023a; KysbmuHa 20236], pasHoobpasue 3HaYeHNUIT, STUMOIOTUYECKIe
VI CTUIMICTUYECKIE XapAaKTEPUCTUKM TIEKCMYECKUX eIMIHNUL], MHOXKECTBO JI-
JIIOCTPATUBHBIX IIPUMEPOB YHOTPeOIeHNA C/IOB B pe4l, YaCTOTHOCTD, Bapu-
aHTbI HAMlMCaHNA B PasHble ICTOpMYECKNe Iepuopl 1 T.4. [VIBaHOBa, Ky3b-
MMHa, 2022a].

[Tockonbky nopmmcka Ha OED nytaTHast 1 He Beer/ja JOCTYIIHA, pyOpuKa
«CJ10BO IHS», B KOTOPOJ KaXK/IbI/l IeHb MIPefoCTaBIeH CBOOOTHBIN TOCTYII
K «<HOBOMY» CJIOBY, Ja€T BCEM MHTEPECYIOLMMCS AaHIIMIICKAM A3BbIKOM IIpe-
KPacHYIO BO3MOXHOCTb OTKPBITD AJIA ce0s1 HEKOTOPbIE U3 €T0 CKPBITIX CO-
KpoBuiLl,. «CJI0BO JHA» MOXXET IIOCTY>KUTb OTIIPABHOM TOYKO /I MCCTIEN0-
BaHUI B 00/1acTy A3bIKa nocpencTsoM croBapss OED i Bcex Tex, y KOoro He
OBbIJI0 BO3MO>KHOCTH Y3HaTh O 60raTCTBe C/IOBAPsI PaHbIIle, VI MOXET OBITH
€>KeTHEBHBIM HAIIOM/HAHMEM O LIEHHOCTH CTI0Baps /1A TeX, KTO OLLYTUJI €TO
nonb3y (Why the OED’s Word of the Day is special. 18.02.2023).

Kaxpoe coso ma pybpuxu “Word of the Day” («CioBo iHs») TIIaTeND-
HO OTOMpaeTcs pefaKTopaMyl CIOBaps IO OIpefie/IeHHON TIPUYMHE — JIMeeT
JI¥l OHO MHTEPECHYIO 3TUMOJIOTNIO, IO/ITYIO U YBJIEKATEIbHYIO VICTOPUIO, SBJIA-
eTCs 1M HeOOBIYHBIM U 3a0aBHBIM, MHOTJA — YCTapeBIINM U PEIKIUM.



Cratbm 23

Tem He menee nonbsoBarenu OED Bcerfa MOryT Mo4epnHyTb HOBYIO MH-
dbopmanuio n3 3TON pyOpMKN: [JaXke BHEIIHE MIPO3andecKye CIoBa MOTYT
MMeTb CKpbITYIo Inyouny. Ho nenbio OED saBnseTca He mpocTo mpefcTa-
BUTDb HOBV3HY B BJJI¢ MaJIOVI3BECTHBIX CJIOB ¥ IIPEJIOKEHMIT, Oy ydm UCTO-
PUYECKNIM CTIOBapeM, OH ITOKa3bIBaeT, YTO OYEeHb YacTO CAMBIMI MHTEpec-
HBIMU CTIOBAMM SB/ISAIOTCA Te, KOTOPble KaXKYTCA CIUIIKOM 3HAaKOMBIMMU
11 KOTOpBIE MBI MOYKEM CUMTATh caMo co60ii pasymeromymucs. Crosa ¢ 1071-
TOIl KM3HbI0, 3HAUYEHMSI KOTOPBIX MEHSIIUCh C TOJjaMi, 00/1alaloT Croco6-
HOCTBIO YAVMBIIATH. YHNUKaNbHBIE pecypcbl OED 1mo3BonsAoT yoennThes, 4To
Jlake TIOBCETHEBHBIE C/IOBA MOTYT UMETb YAUBUTEIbHYIO UCTOPUIO.

B maHHoOII cTaThe MbI IpoBOAUM aHamm3 «CioB qHs» ¢ momMetoit Obsolete/
Rare (Yemapesuiue / Peokue), HOCKOIBKY O4€Hb YacTO 3TV CJIOBA VIV BOBCE
He 3aperuCTPUPOBAHBI B IPYTUX CIIOBAPSAX, WIN He IPeACcTaBIeHbl ux ¢o-
HEeTUYeCKle, STUMOIOTNYeCKIe XapaKTePUCTUKY, @ TAKXKe 0COOEHHOCTH
yrnoTpebneHns B pedn.

3agaun M3y4eHusi 3aK/II09aINCh B TOM, YTOOBI:

— COCTABUTDb IKCIEPUMEHTATbHBIN KOPIYC MCCIEeNOBaHNA, BK/IIOYAI0-
NI yCTapeBIIe M PefKye CI0Ba, METOROM CIUIOLIHON BBIOOPKM U3 py6-
puku «CnoBo gHA» B OHMaNH-cnoBape OED 3a monyToparofoBoii nepuop,
(c okTsa6ps1 2022 1. 10 MapT 2024 1.);

— BBISABUTD IPOVICXOXKIEHNE Y STVIMOJIOTMIO YKa3aHHBIX JIEKCUYeCKUX
eIVIHULT;

— YCTaHOBUTH Ha/lM4yie B aHIIMIICKOM sI3bIKe (pOHeTIYeCKou U rpaduye-
CKOJ1 BAPMAHTHOCTY Ha IIPUMepe YCTapEeBIINX I PEIKIUX CTIOB, @ TAK)XXe 0COOEH-
Hoctu perucrpauyy B OED BapuaHTOB ITPOVM3HOLIEHN JAHHBIX C/IOB B CPaBHe-
Hym ¢ perucrpanyei ux B LPD (Longman Pronouncing Dictionary);

— OIpeNe/UTh 3HAYeHVsI YCTaPEeBIINX VM PeIKMX JIEKCUIECKIX eVIHNL] B 3a-
BUCHMOCTM OT KOHTEKCTA, IPOAHATNM3NPOBAB IIPUMEPHI YIOTPeOIeHNs uX
B pe4yy Ha OCHOBE U TAaT-VJUTIOCTPALIL;

— 1oKka3arb 6orarctBo cnoBapsa OED u momHOTY copepyKaleiics B HeM
MHGOPMALINIL.

B kxauecTBe METONOB MCC/IEJOBAHNUS MCIONb30BANNCh: CPABHUTEIb-
HO-JICTOPUYECKUIT METOI, CIOBOOOpa3oBaTe/IbHBIN M 3TUMOTOIYECKII
aHa/M3 CTIOBAPHBIX C/IOB; METOJ CEMaHTUYECKOV MHTEPIIPeTaluy U UeH-
TUQUKAIY, CBSI3aHHBIN C OIpefe/leHieM 3HaUYeHMIT TeKCUYeCKUX eIVHNALL,
BK/IIOYEHHBIX B KOHTEKCT; METOJ] COTIOCTABUTE/ILHOTO aHa/MM3a MpecTaBie-
HIIA HaI[MIOHAJIBHBIX VI PEerMOHAIbHBIX (OHETNYECKVIX BAPUAHTOB U Tpadu-
JeCKMX (POPM C/I0B; METOJ, TMHTBUCTUYECKOTO OMVICAHNA.

PaccmoTpum croBo pus ot 16.10.2022 — ‘spreathed, adj., nepsb1it npu-
Mep yroTpebeHnst KoToporo garuposas 1825 r. B cmoBapHoit cTaTbe copep-
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KMTCS VICYepIIbIBaloIasi MTHPOPMAIVs O IPOU3HOLIEHUM IPU/IaraTeIbHOTO
B IBYX HaI[MIOHAJIbHBIX BApMAHTAX aHIJIMIICKOTO s3bIKa (OpUTAHCKOM — Jia-
nee Brit.) m amepukanckom — U.S. — BapuaHTax, 3aperucTpUpOBaHHBIX
B OED B HacTost11ee Bpemsi, o rpadpmyeckux popmax CIoBa, CylieCTBOBAB-
myx B 1800-¢ IT., HeM3BECTHOM IIPOUCXOXKAEHNUN U STUMOJIOI VY, CBA3aHHON
co c1oBoM sprayed. Kpome Toro, B cTaTbe IPUBOJATCS TeorpaduyecKmii KoM-
menTtapuit (English regional (south-western) and Welsh English (south)), ctu-
mcTrdeckas mometa (Now rare) v 3HaueHMe cnoBa. B kadecTBe mmmocTpa-
VY TIpUBeJeM ClIoBapHy ctaThbio u3 OED:

spreathed, adj.

Pronunciation: Brit. /spri:od/, U.S. /spridd/

Forms: 1800s — spreathed, 1800s — spreethed, 1800s — sprethed.

Origin: Of unknown origin.

Etymology: Apparently related to SPRAYED adj. and English regional (south-
western) spried.

English regional (south-western) and Welsh English (south). Now rare.

Of skin: cracked, rough, or sore, as a result of exposure to cold or damp;
chapped. (O xosxce: nompeckasuiascs, epyoas unu 60cnaieHHast 6 pe3ynvma-
me 68030eticmeust Xon00a unu coipocmu; nompeckasuiascs). (spreathed, ad.
16.10.2022).

[IpencTaBMM CTOBapHYIO CTAThIO HA ICTOPUYECKYIO JIEKCEMY, CAMOe PaH-
Hee yroTpebieHne KOTopoit 3aduKcMpoBaHo B nyutare 1599 r., — aT0 c/10BO
nua ‘shough, n.” or 26.10.2022.

shough, n.

Pronunciation: Brit. /[ok/, /[af/, U.S. /[ak/

Forms: 1500s — shaugh; 1600s — shogh, 1600s — shough, 1600s —
showghes (plural).

Origin: Of uncertain origin. Perhaps a variant or alteration of another
lexical item. Perhaps formed within English, by conversion.

Etymons: SHOLT n.; SHAG N.; SHAG adj.

Etymology: Origin uncertain. Perhaps (i) a variant or alteration of SHOLT n.

Now historical and in historical contexts.

A small dog having a shaggy coat (Manenvkas cobauka ¢ noxmamoti
wepcmoio).

The shough is thought to have originated in Iceland and may have resembled
an Iceland dog or Skye terrier. (Cuumaemcs, 4mo ama nopooa npou3ouina u3
Hcnanouu u, 803MOHHO, HANOMUHANA UCTIAHOCKYH0 COOAKY UnU CKali-mepoe-
pa) (shough, n. 26.10.2022).

B cr1oBapHOIT cTaTbe MOXXHO OOHAPY)XUTh KaK NMPUHATOE OpUTaHCKOe
(RP) n HopmaTuBHOe aMeprkaHckoe (GenAm) Mpou3HOIIEHNEe, KOTOPBIE
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NPUBOJATCA IEPBBIMMU IIOC/IE COOTBETCTBYOIMX nToMeT Brit. m U.S., Tak
VI JIbTePHATVBHBIN (JONYCTUMBIIL B peur) OpUTAaHCKUI BapMaHT, KOTOPBINA
IPUBOJUTCS BTOPbIM. KpoMe 3TOr0, B CTaThe 3aperncTpupoBaHsl rpaduye-
ckue GopMbl, KOTOpBIe c1oBO Meno B 1500-e n 1600-e rr. MoXXHO mpentio-
JIOXKUTD, YTO MIPOVICXOXKECHE CI0Ba TOYHO He YCTAHOBJ/IEHO, JaHHAs JIeK-
cryecKas efMHNUIA YIOTPeO/IsIeTCs] B UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE, a B KOHIIE
CTaThbJ MOYKHO HAVITY OIMCAHVE CEMAaHTUKM C/IOBA.

Kax 65110 oT™MeueHo panee [KyspMuHa, 2023a, c. 81], TMHrBUCTUYECKMIT
VHTepeC NMPeACTaBIsAeT apXadHbIl M PEIKO YIOTPeOIIIOUMIICs TIaro
‘mosker, v.” (1612 1.), BKTI0YeHHBII B pyopuky «CroBo fHs» ot 28.10.2022,
C perucrpanei He TOMIbKO OPUTAHCKOTO 11 aMePUKAHCKOTO, HO U IIOT/IAH/ -
CKOTO TIPOM3HOIIEHNA.

mosker, v.

Pronunciation: Brit. /mpska/,_U.S. / maskaor/, Scottish English / moskar/

Chiefly English regional (east midlands and northern) and Scottish. Now
archaic and rare.

intransitive. To decay, rot; to crumble or moulder away. (Henepex.: pas-
71a2aMbCs, 2HUMDb; paccinamocs unu ucmaesamo) (mosker, v. 28.10.2022).

Cremyer 0OpaTuTh BHMMaHMeE Ha TO, YTO 0O03HAYeHNe YIapHO T/IACHOM
¢$boHEMBI B IIOT/IAH/ICKOM AHITIMIICKOM /9/ OT/IMYaeTcsl OT 0003HAYEHNS CO-
OTBETCTBYIOLIEi (POHEMBI B OPUTAHCKOM aHIMIMIICKOM — /D/ I B aMepUKaH-
ckoM aHrmmiickoM — /a/. (CumBorner, npuuAaTeie B OED s peructpanun
IJTACHBIX (POHEM B HEKOTOPBIX HAIIMOHA/TbHBIX BAPMAaHTAX aHTINIICKOTO SI3bI-
Ka, ozipobHee cM. B Tabmune 1: [KyspmnHa, 2023a, c. 88-90]). Kpome Toro,
Ha KOHIIe JAHHOTO C/TOBA B IIOT/IaHICKOM I aMePMKaHCKOM BapUaHTax Mpo-
M3HOCUTCH /1/, B TO BpeMs KaK B OPMTaHCKOM aHITIMIICKOM KOHEYHBII CO-
IJIACHBIN /T/ OTCYTCTBYET.

Paccmorpum cmoBo ius ot 10.11.2022 — ‘raiméis, n.” (1828 r.). [ToMmnmo
OIHOTO OPMTAHCKOTO U IBYX aMePUKaHCKIX (OCHOBHOTO U aJIbTepHATUBHO-
ro) BapuaHToB npousHomreHus, B OED npuBopntcsa n mpnaHacKnii Bapu-
aHT IO IPUYNHE UPIAHICKOTO IPOUCXOXK/IEHNUA CyllecTBUTeNbHOro. O6-
paTM BHUMaHMe Ha pasjNyuus ITACHBIX B 0e3yjapHO 03I BO BCEX
TPeX Hal[MOHA/IbHBIX BapMaHTaX aHI/IMIICKOTO sI3bIKa ¥ pas3/inyie yAapHOi
ITaCHOJ IIpU CPAaBHEHMU MPIIaHJCKOTO BapMaHTa C «yCJIIOBHO O0OIenpu-
HATBIMI» cTaHgaptamu RP u GenAm (o TpakToBKe TepMuHOB “Received
Pronunciation” (RP) n “General American” (GenAm) cm.: [KysbmuHa, VBa-
HOBa, 2022, c. 16-17]. IIpuBenem ¢pparMeHT CIOBapHOI CTATHIL:

rdiméis, n.

Pronunciation: Brit. /ro: merf),_U.S. /romerfl, /ramerfl, Irish English
/ro: me: f/
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Irish English.

1. Nonsensical talk; overblown or empty rhetoric; claptrap. (beccmvicnen-
HYIll pa32080p; pasdymas unu nycmas PUmopuKa; 601mosHs).

2. A foolish or exaggerated song or story. Obsolete. (Inynas unu npeysenu-
ueHHAs NecHA unu ucmopus. Yemap.). (raiméis, n. 10.11.2022).

CaMpblif paHHUIT IpUMep YIOTpeb/IeHNA JaHHOTO CYIeCTBUTENbHO-
ro B IIEPBOM 3Ha4YeHUM JaTupoBaH 1828 r., BO BTOpOM 3HayeHum — 1835 1.

B cratpax OED Ha fBe BbIIEYIIOMAHYTbIE IEKCEMBI, KaK U Ha Apyrue
eIVIHUIIBI, MOYKHO OOHApY>KITh CYIIeCTBOBABIINE paHee rpaduyeckue Gpop-
MBI CTI0B (0COOEHHO MHOTOYMCTIEHHBI OHM Y CYIeCTBUTENBHOTO ‘Taiméis, 1.”),
a TaxKe MofpoOHOE ONVCAHMe ITUMOIOTUN 1 06pa30oBaHMA TeKCeM B aH-
I/INIICKOM AA3BIKE, IIUTATHI C IIpMepaMI YIIOTpeOIeHNs C/IOB B pedn B pas-
Hble NIePUOJIbl BPEMeHY, HO BCI0 CIOBAapHYI0 MHGOPMAaLMI0 MBI He OyieM
IIPUBOJUTD 3/1€Ch.

[1.A. ITonyxuna mmret B cBoeit pabote: «Ecu mepBoe u BTopoe usganus
croBapst PUKCUPOBAJIY TOIBKO IPOV3HOILIEHNE TeKCeM B opMe TPaHCKPUII-
IV TI0 TIPaBMJIaM COBPEMEHHON OpUTaHCKOI HOPMBI, TO PEAKTOPBI TPETh-
€ro U3JaHMs PUILUIN K PEIIeHNI0 PErMCTPUPOBATh OPUTAHCKYIO, AMEPUKAH-
CKYIO M IpyTUe perrMoHa/IbHbIe HOPMBI QHITIMIICKOTO A3bIKa. DTO HE KacaeT-
Cs JIeKCEM C TIOMEeTOM ,,yCTapeBmee“» [HOHyXI/IHa, 2018, c. 139]. Bornee Toro,
MBI BBISBWIN PefiKIe UV YCTapeBIle C/I0Ba, IPOV3HOIIEHVe KOTOPBIX BO-
Bce He 3adukcuposano B OED. Hanpumep, cnosa ‘roscidating, adj.’, ‘stafhan,
adj., ‘boughtling, n.” c momeroit Obsolete. rare, 3apeructpuposanusie B OED
Kak «CioBa gHA» 08.01.2023, «CrnoBo gu:A» ot 22.02.2023 ‘downsteepy, adj.’
¢ Toii ke moMetoit Obsolete. rare mpuBenieHbI 6€3 TPAHCKPUIILINN.

C 11e/1b10 BBIABJIEHN HOPMATUBHOTO IIPOV3HOIIEHN BBIIIEYTIOMIHY THIX
YCTapeBILNX C/IOB 10 aBTOPUTETHOMY opdoamaeckoMy cnosapio [x. Yamr-
ca Longman Pronouncing Dictionary (LPD) [Wells, 2000] 6511 mpoBefien
UIX IIOVCK, B pe3y/bTaTe KOTOPOro ObIyI0o 0OHAPY>KEHO, YTO 3TU CI0BA, KaK
¥ MHOTYeE JIpyTHe yCTapeBlIle UM pefjKie C/I0Ba, BOBCE He 3apUKCUpOBa-
Hbl B LPD, nHOI[a 3aperncTpupoBaHbl TOMBKO IPOU3BOAAILIE VX OCHO-
BBI (HanpuMmep, staff, bought, oof, cornet) [Wells, 2000, p. 728, 93, 534, 178],
110 KOTOPBIM MOYXHO YCTQaHOBUTD IPOM3HOULIEHE OTAE/TbHBIX KOPHEBBIX
MopdeM B cOCTaBe IPOU3BOIHBIX CIIOB.

[IpuBeneM mpuMepsl yCTapeBLINX VY PEAKUX C/IOB, IPOM3HOLIEHNE KO-
TopbIX He 3adukcuposaHo B OED, a B LPD npousBopHbie cnoBa, o6paso-
BaHHBIE ITyTeM JiepyBaIiy, OTCYTCTBYIOT. Jlekcema roscidating’ He oOHapy-
»keHa B LPD:

roscidating, adj. — naTuHCKOe 3aMMCTBOBaHMe 1623 1.
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Obsolete. rare. Having a dewy or cooling effect. (Ob6nadarousuii yenaxcHsto-
wum unu oxnaxcoarouium agpgexmom) (roscidating, adj. 08.01.2023).

staffian, adj. — npunaratenbHOe, 0Opa3oBaHHOE B AHITIMIICKOM Iy TeM
nepusauun (staff n + -ian suffix), nepsoe ynorpe6iaeHne KOTOporo npuse-
neHo B uuTate 1820 .

Obsolete. Suitable for making staffs. (ITooxodsuiuii 0215 U320mMo6eHUS NO-
coxos.). Apparently an isolated use. (Ouesuono, umo cnoso ynompebnsemcs
usonuposanro) (staffian, adj. 08.01.2023).

boughtling, n. — cymecTBUTeNIbHOE, TaK)Ke 00pa30BaHHOE B AHI/INIICKOM
nyrtem pepusauvu (<bought, past participle of buy v. + -ling suffix), nepsoe
ynoTpe6beHne KOTOporo npusefeHo B rurare 1400 r.

Obsolete. rare. One who has been bought or ransomed; spec. (in quot. 1400)
a soul redeemed from damnation in hell. (Tom, kmo 6vin KynneH unu 6viKy-
nnew; cney. (6 yumame 1400 e.) Oywia, UcKynieHHAs Om NPOKATMUS A0a)
(boughtling, n. 08.01.2023).

downsteepy, adj. — cnoBo gHs ot 22.02.2023, apxanyHOe IpujIaraTeb-
HOe, 00pa3oBaHHOE B AaHIIMIICKOM sI3bIKe ITyTeM C/IoBOC/IokeHst (down adv. +
steepy adj.), mepBoe yIIOMIHaHIEe KOTOPOro BCTpedyaeTcs B nuTare 1603 .

Obsolete. rare (archaic in later use). Steeply descending, precipitous (Kpymo
cnyckarougutics, obpvisucmuoiii) (downsteepy, adj. 22.02.2023).

Opnaxo B 6onpmmHCcTBe crydaeB B OED ykasaHo 6puTaHCKOe 11 aMe-
PUKaHCKOE IIPOV3HOLIEHNE YCTaPEBIINX, PEAKIX VI MCTOPUYECKIX CIIOB.
Penko ncnionb3yemoe B HacTosiiiee Bpems Hapeuue ‘barberly, adv., o6paso-
BaHHOE B aHIVIMIICKOM sA3bIKe Iy TeM nepuBaryu (<barber n. + -ly suffix), 3a-
¢ukcuposano B OED kak «Cnoso gusa» 08.01.2023. Ilepsoe ynorpe6nenue
ero B peun garupyerca 1573 r. B cmoBape 3aperncTpupoBaHbl Ba HaLMO-
Ha/IbHBIX BapUaHTa [IPOU3HOILIEHS Hapedns, pasInJaroliyecs HaludyeM
B IIepBbIX [IBYX C/IOTaX 3ByKa /r/ B aMmepukaHckoM BapuanTe (U.S.) n oTcyT-
CTBMEM 3TOro 3ByKa B OpuranckoM (Brit.), a Tak>ke HaIpsHKEHHOCTBIO / He-
HaIPsDKEHHOCTBIO ITIaCHOTO B yapHOM ciore (/a:/— /a/). IlpuBenem ¢par-
MEHT C/IOBapHOI CTaThI:

Pronunciation: Brit. /ba:bali/, US. / barbarli/

rare. With a barber’s methods; in the manner of a barber. (Memodamu
yupronvHuka; 6 marnepe yupronvHuka). (barberly, adv. 08.01.2023).

Crenyet oOpaTuTh BHMMaHNUe Ha TO, YTO PEKOE B aHITIMIICKOM sI3BIKE
cyulecTBUTeNbHOE ‘barber’ yacTo MCHONB3yeTCsI B COBpPEMEHHOM PYCCKOM
sI3bIKe B TPAHC/IMTEPUPOBAHHOM codeTaHnn — «bapbep miomn» («b6apbep-
IIOII») KaK TOPToOBbIN OpeH[| B Ha3BaHMAX ITaPUKMaXePCKUX I MY)KUMH.
B HacTos1ee BpeMsi pyccKoe C/IOBO «OapOepIIon» sIB/ISeTCs HEOTOTM3MOM.
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B cnoBapHoit cTaThe Ha ncTopuyeckyio nekcemy ‘half noble, n.” (cio-
Bo 1HA oT 08.01.2023), 06pa3soBaHHYIO B aHITIMIICKOM S3BIKEe IIyTEM CJIO-
Bocnoxkenu (half adj. + noble n.), saperncrpuposans HOpMaTUBHBII Opu-
TaHCKMI VI OCHOBHOJ aME€pPUKAaHCKUI BapMAHThI IPOU3HOLIEHSA, PA3JIN-
JaroIinecs MeXAY co6oit rmacHpIMU (pOHEMaMM B IIEPBOM C/IOTe C BTOPO-
CTENeHHBbIM yJapeHNeM, a TakKe a/yIo)OHaMM BO BTOPOM Y[IJapHOM CJIOTe.
I[TepBoe ynorpebnenue cnoBa B peun orMedeHo B nurare 1421 r. [Ipencra-
BUM (parMeHT CTaThI:

half noble, n.

Pronunciation: Brit. /ha:f houbl/, US. / haf nouvb(9)l/

Now historical. An English gold coin issued by Edward 111 in 1344, and by suc-
ceeding kings to Edward IV, originally valued at 3s. 4d. (Anenutickas 3onomas
MmoHema, evinyuerHas Ioyapoom 111 6 1344 200y u Koponsamu, cMeHUBUIU-
mu Doyapda 1V, nepsonauanvro oyernusanaco 6 3 wunnunea 4 nenca) (half
noble, n. 08.01.2023).

B cnepyromem mpumepe — cimose fHsA oT 12.02.2023 ‘oofless, adj.” — Tak-
)Ke OTpa’KeHBbl IBa OCHOBHBIX HAI[MOHAJbHBIX BapMaHTa MPOU3HOIIEHS,
pasyyaroyecs HalpsHKEHHOCTDIO / HEHAIIPSHKEHHOCTBIO IJIACHOTO B yAAp-
HOM criore. [lepBoe ynoTpebieHne JaHHOTO IIpUIAaraTe/IbHOTO B pedn jja-
TupoBaHo 1888 romom, a yrorpebeHne MponsBOLHOTO OT HETO CYIIeCTBU-
TenbHOTO ‘ooflessness n.” — 1889 r. [IpogeMoHCTpUpyeM NpOU3HOIIEHNE,
3TUMOJIOTMIO ¥ CEMAHTUKY PEAKOI, KaK yKa3aHo B cnoBape OED, nexkcuye-
CKOW eTVIHUIIbI:

oofless, adj.

Pronunciation: Brit. /u:flas/, U.S. / uflas/

Origin: Formed within English, by derivation.

Etymology: <OOF n. + -LESS suffix.

Having no (ready) money; temporarily poor; hapless. (He umerouuti (ceo-
600HbLX) OeHes; 8pemeHHO 6eOHDLLI; HeCUACMHDLIL).

DERIVATIVES

ooflessness n. rare. lack of (ready) money; poverty. (Hexeamka unu om-
cymcmeue (c60000HbLx) Oetee; beoHocmy) (oofless, adj. 12.02.2023).

PaccmoTpyM 3amMcTBOBaHHOE U3 (PAaHIY3CKOTO CIOBO JHA OT
16.02.2023 — ‘cornet a piston, n., ynorpe6ieHne KOTOPOro B peun BIep-
BbIe 3aUKCcUpOBaHO B 1834 1. B 6puTaHCcKOM U aMepMKaHCKOM aHI/INI-
CKOM B Q/IbTEPHATUBHBIX BapMAHTAX MPOU3HOLIEHNUS OTPAXKEHO MICKOHHOE
(ppaHIy3cKOe) IPOV3HOIIEHE CI0BA, HO APYTUX HAIVIOHATBHBIX (GOHETH-
YeCKMX BapMaHTOB He 3aduKcrupoBaHo B cinoBape OED. 3ameTnM, 4To faH-
HOe IIO/IICEMAaHTUYHOE CYIIeCTBUTEIbHOE UMeeT IToMeTy obsolete (ycmapes-
uiee) 60 6MOPOM 3HAUEHUU.



Cratbm 29

cornet a piston, n.

Pronunciation: Brit. /ko:nit o pistan/, /ko:ner a pr’sto/, US. /korned o pistan/,
/korner api'std/

1) A valved brass instrument similar to a trumpet but shorter and with
a wider mouth. 2) Formerly also: a person who plays this instrument (obsolete).
((1) Meonuwiii uHcmpymeHm ¢ KIANAHOM, NOXOXUTL HA MPyOY, HO KopoUe U ¢ 60-
n1ee wupoxkum eopnom. 2) Paree makice: uenosex, Komopuiii uzpaem Ha 3mom
uncmpymenme (ycmapes.)) (cornet a piston, n. 16.02.2023).

Cnoso mHa ot 19.02.2023 ‘urbiculture, n., mo manusiMm OED, oka3sbiBa-
eTCs PeJKVM II0 CPaBHEHUIO C CYIIeCTBUTENbHBIM urbanization. Jlekcema
‘urbiculture, n.” o6pasoBanace B pe3ynbraTe CAUSHUSA TATUHCKOTO KOPHS
urbi-, urbs, o3Havaromero ‘city” («2opod») v aHITIMIICKOTO CYIeCTBUTENHHO-
ro culture («xynomypa»). Kpome satumonorun cnosa, B OED Haxonum jBa
OCHOBHBIX HAIlVIOHA/IbHBIX BapMaHTa MPOU3HOIeHNs (OPUTaHCKMIT 1 aMe-
PUKAHCKUIT), TOAPOOHBIN CeMaHTUYECKUIT KOMMEHTAPUIl, MHOTOYVIC/IeH-
HbIe LIUTATHI, IIepBasi U3 KOTOPBIX OTHOCUTCS K 1888 1., a Takyke IpOMU3BOJ-
HOe CyIlecTBUTeNbHOe ‘Urbiculturist, n” ¢ mpumepoM ynoTpe6ieHNs B peyn.
[IpencraBuMm pparmMeHT cTaThy, I7e 0cob60e BHUMaHUE ClIefyeT OOpaTuTh
Ha OT/IMYNTE/IbHbIE YePThI peann3any IImacHbIX GoHeM U annodoHoB
B peuy OpUTaHILeB 1 aMepyKaHIleB. PaHee MBI IIVICA/IN, YTO OHOI U3 MHHO-
BalVi TIpefICTAaBIeHN IIPOU3HOLIEHNA B 3-M (OH/IAlH) U3JaHUU CTIOBaps
OED crana nogpo6HOo pazpaboTaHHasi CUCTeMa 3HAKOB U MIPUHI[ATIOB IS
IpeCTaB/IeHNs Pas3nnuuil B OPUTAHCKOM 1 aMepUMKaHCKOM BapMaHTaX aH-
IJINIICKOTO A3BIKA. VIX IOpOOHBIIT aHa/IM3 Ha OCHOBE IIPUMEPOB 13 CIOBa-
ps OED Online npusenen B npeppiiymux padorax [VBanosa, Kyspmuna,
20226; Kyspmusa, VBanosa, 2022].

urbiculture, n.

Pronunciation: Brit. /' a:brkaltfa/, US. / arba kalt for/

rare. The development of towns and cities and urban life; the pursuit
or cultivation of urban interests. Also: the influence of urban culture on the ru-
ral environment. (Pazséumue manvix u cpeOHUX 20p0O006 U 20POICKOLL HUSHU;
npecne0osamue Uny Kyavmusuposanue 2opoockux uxmepecos. Taxxce: énu-
AHUE 20p00CKOL Kymbmypol Ha cenbcKyto cpedy) (urbiculture, n. 19.02.2023).

CiroBapHas CTaTbs Ha MOMMCEMAHTUYHOE «CINOBO AHA» oT 20.03.2023
‘frailness, n., kak otmeuatot pegakropsl OED, 6bu1a 06HOB/IeHa B MapTe 2023 T.
B maHHOM mpumepe, KpoMe GoHETHYECKIX 0COOEHHOCTEN CIOBa, KOTOPbIe
HOYTM COBITAZIAIOT B OPUTAHCKOM ¥ aMEPUKAaHCKOM BapUaHTAX, STUMOJIOT MY
C7I0Ba, 06pa30BaHHOTrO aHIIMIICKOM IyTeM fepuBauvy (<frail adj. + -ness
suffix), MHTepec MPeACTaB/AIT CEMaHTNYECKe Y CTYINCTUYEeCKIe XapaK-
TepucTuku. IlomeTa rare CTOUT y BTOPOTO 3HAYEHMs C/IOBA, OTCIOfIA Jlefia-
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€M BBIBOJI, UYTO B IIEPBOM 3HaueHun oBoO frailness, #.” B aHIJINIICKOM 53BI-
Ke YHOTpeO/IseTcs BOBCE He PeiKo. 3aMeTHM, YTO IIepPBbIe IIUTAThI, UJITIO-
CTpupyolIye ynoTpebieHe CyecTBUTE/IbHOTO B pednt, JaTupoBansl 1400 T.
PaccMoTpuM 3HaYeHNMA C/10Ba, 3aUKCHPOBAHHbIE B OOHOBIEHHOI CTaThe:

frailness, n.

Pronunciation: Brit. / freilnis/, U.S. /frex(d)Inzs/

1. The quality of being weak or fragile; the state of being vulnerable to disease
or damage, or of being mortal; transience, impermanence. In later use chiefly
with reference to physical weakness or infirmity as a result of old age. (Kauecmeo
OvbimMb cadbLIM UU XPYNKUM; COCHOSHUE YA38UMOCMU K 00Ie3HAM UIU NO-
8peNOeHUAM UL Obitb CMEPMENbHBIM; ObICIMPOMeUHOCb, HENOCHOSHCMBO.
B 6onee nosonem ynompebnenuu enasHvim 06pa3om 6 c653u ¢ PuduUueckoli cna-
60CMbI0 UNIU HEMOUW4BIO 8 Pe3ynbmanie CMapocmu).

2. Moral or mental weakness; sinfulness; propensity to give in to temptation.
(MopanvHas unu ymcmeeHHAs cabocmy; epex08HOCINDb; CKIOHHOCHb 1000a-
8AMbCA UCKYUEHUIO).

Now rare (frailness, n. 20.03.2023).

CaMmoit gpeBHell eqVHNIE)l B HAIlleM 9KCIIePYMEHTaTbHOM KOPITyCe sB-
nsieTcs «cnoBo gHs» oT 20.03.2023 — ‘diverse, v., epBblil IpUMep yHOTpe-
6neHus koToporo obHapy>xnuBaeM B iutate 1335 1. B crmoBapHoii cTatbe, 06-
HOBJIEHHOJI B MapTe 2023 T., cofiepXuTcs obmmpHas nudopmanus o6 sTu-
MOJIOTMY 3aMMCTBOBAHHOTO 13 (DPaHI[Y3CKOTO sI3BbIKA C/IOBA, ero rpaduye-
ckux opmax, cymecrBoBaBimmx B 1500-e, 1600-e, 1900-e TT., ONMCHIBAIOT-
Cs1 BCe 3HAYECHVSI JAHHOI ITOJIMCeMaHTIYHO IeKCEMBI, IIPUBOJATCS CTUIN-
CTMYeCKVe KOMMEHTAPUI Y MJUTIOCTPALVY CIOBOYIIOTPeO/IeH sl HA OCHOBE
IIUTAT, @ TAKXKe OPUTAHCKMIT ¥ aMePUKAHCKIIT IIPOM3HOCUTEIbHbIE Bapy-
aHTBHI. B Lle/sIX 9KOHOMUY [1€YaTHOI IUIOIaA) IpKBeeM CTOBapHYIO MH-
dbopManuio B COKpaIleHHOM By/ie, 0Opalas BHUMaH/e Ha IIPOM3HOLIEHNe
Yl CEMaHTUKY I/Iarosa:

diverse, v.

Pronunciation: Brit. /darva:s/, U.S. /davars/

1. intransitive. To be or become diverse, different, or varied; to vary; to differ
from something. Obsolete. (Henepex.: 6vimv unu cmaHosumucs pasnooopas-
HbIM, HENOXOMCUM UTIU PASHOPOOHBIM; 8APLUPOBAMNCS; OMAUUAMBCS OM Ye-
eo-nubo. Yemap.).

2. transitive. To make (something) diverse, different, or varied; to vary,
change. In later use frequently Business and Finance: to introduce variety into
or widen the scope of (a business, range of investments, etc.), esp. in order
to reduce risk. Formerly also reflexive and intransitive in the sense distinguish,
discriminate’. Probably re-coined in the 20th cent. (ITepex.: denamv (umo-nu60)
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PA3HO00PA3HBIM, HENOXOHUM UL PASHOPOOHBIM; 6APLUPOBAMY, USMEHAMNb-
cs1. B oanvHetiuem uacmo ucnonv3yemcs 6 6usHece u gunamcax: 0ns 8Hece-
HUST pa3Hoo0pasus unu pacuupenus cepol oessmenvrHocmu (6usrec, ouana-
30H UHBECMUUUTL U M.0.), 0C0OeHHO, 4UmMobbL CHU3UMb puck. Paree maxkae 603-
BpAMMHbLIL U Henepex. 6 3HAYEHUU OMAUYAMDCH, pa3epanuueamvcs . Bepo-
AMHO, 3aH060 npuoyman 6 XX eexe).

3. intransitive. With reference to the direction in which a person is travelling:
to take a different way; to turn aside; to diverge. Obsolete. rare. (Henepex.: npu-
MeHUMETIbHO K HANPABIEHUIO, 8 KOMOPOM 08UNEMCS Ueno8eK: 8bi0pamy 0py-
20Ul Nymo; c6epHymb 6 CIMOPOHY; OmKAOHUMbCA. Yemap. Pedkuii.) (diverse,
v. 20.03.2023).

13 cloBapHOI CTAaTbM BBIACHAEM, YTO IJIATO/I B IEPBOM U TPETheM 3Ha-
YeHUAX SABJIETCS YCTapeBIINM VN PeKMM, BO BTOPOM 3HaueHNUM (IpuMe-
HUTENbHO K OM3Hecy u (prHaHCaM) I71aroj1, OYeBUIHO, YIIOTpeOiseTcs He-
PenKo, 0 4eM MOXKHO CYIUTb IT0 OTCYTCTBUIO moMeTsl Obsolete. rare.

JlatmHCKOe 3auMcTBOBaHMe ‘Voce, adv.’ (1679 1.) 3aperncTpupoBaHo B pyo-
puke «CnoBo fHA» ot 19.01.2024. Kpome nuTat, TOIKOBaHNA 3HAY€HNA Hape-
4ys M CTUIMCTVYECKOIT IIOMETHI rare, B CTIOBAPHON CTaThe 3aperncTpupoBa-
HBI 4 BapuaHTa IPOM3HOIIEHNA — JiBa OPUTAHCKMX (HOPMATMBHBI 1 alb-
TePHATUBHBIN) U JBa aMePUKaHCKUX (OCHOBHOIT U albTepHATUBHBIN). [Ipep-
CTaBUM (parMeHTbI CTATbU:

voce, adv.

Pronunciation: Brit. /voutfi/, /Veutfer/, US. /voutfi/, /voutfer/

Now rare.

As a direction in a text: under the word or heading given (B kauecmee
UHCMPYKUUU 6 meKcme: noo c1080M UU 0aHHbIM 3a20n108Kom) (voce, adv.
19.01.2024).

[TocnegHyM 13 HallIell 9KCIePUMEHTaTbHO BBIOOPKI IIPEACTABUM CIIO-
Bo mHs fantysheeny, adj.” ot 19.01.2024. [TepBb1it ipuMep ynoTpebrieHus
nekceMbl 3aduKCHpoBaH B uTare 1847 r. B c;ioBapHOII cTaThe COMEPKUTCS
uHpOpMaIyA O IPOU3HOLIEHN! IIPUJIATAaTe/IbHOTO B JBYX HAI[MIOHATbHBIX
BapMaHTaX aHI/IMICKOTO A3bIKa (OPUTAHCKOM ¥ aMepUKAaHCKOM), O rpadu-
yeckux popMmax cnoBa, cymecTBoBaBuuX B 1800-e IT., IPOVICXOXIEHUNN
U aTMMonoruu cnosa. Kpome Toro, B cTarbe MpUBOAATCS TeorpapmdecKui
xomMeHTapuit (English regional (chiefly Devon)), ctunuctuyeckas nmomera
(Now rare) 1 sHaYeHMe CTIOBa. B kauecTBe MITIOCTpALNI IIPUBEIEM CTIOBAp-
Hy10 crarbio n3 OED:

fantysheeny, adj.

Pronunciation: Brit. /fantr’fi:ni/, US. /faen(1)i fini/

Forms: 1800s — fantysheeny, 1800s — vantysheeny.
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Origin: Formed within English, by conversion.

Etymon: FANTOCCINI n.

Etymology: < FANTOCCINI n., with the form reflecting a regional
pronunciation.

English regional (chiefly Devon). Now rare.

Showy, fancy, or ostentatious (S pexmmuoiii, 6bI4ypHBIIL UNU NOKAZHOIL).
(fantysheeny, adj. 19.01.2024).

Taxum ob6pasom, yHukanbHble pecypcbl OED nponmBaioT cBeT He TOJb-
KO Ha LIVPOKO VICIIOJIb3yeMble VIV YaCTOTHBIE JIEKCUYeCKye eIMHULIBI, HO
VI IPEOCTAB/IAI0T MaTepUasl A/l U3YyYeHNs PeJKIX VJIM YCTapeBIINX CTIOB,
KOTOpBbIE, TeM He MeHee, CYLIeCTBYIOT B A3BIKE 1 ABJIAIOTCA CBOCOOPA3HBIM
KY/IBTYPHBIM IUTACTOM; OHM CITy)KaT OTpaKeHMeM MCTOPUYECKIX COOBITHIL,
3aTPOHYBIINX pasHble chepbl KUZHIL.

B py6puky «CnoBo iHsI» IONAJJAIOT Te JIEKCEeMbI, 3HaYeHe KOTOPBIX C Te-
YeHJeM BpPeMeHM) MI3SMEHMTIOCh CTPAHHBIM 00pasoM, WIN Te, KOTOpble Ha-
TIO/THEHBI 0COOBIM, YaCTO HEOXXUIAHHBIM, CMBIC/IOM. BO3MOXXHO, Kaxylee-
Cs1 COBPEMEHHBIM CJIOBO VIMEET ropaszo 6ojee JONTYI0 UCTOPUIO, YeM MOJK-
HO OBI7I0 6Bl IPEAIIONTOXNTD, NN TEPMUH, TPAJUIVOHHO OTHOCAINI-
Csl K OTHOI 00/1acTy 3HaHVA, MeeT COBEPIICHHO MHOEe 3HAYeHVE U OKa3bl-
BaeTcs 60Jiee MOAXOMALIVIM B IPYTOl Hay4HOIT o6macTi. PegakTopsl cioBa-
pst OED, kak oHU caMy KOMMEHTUPYIOT, OTOMPAIOT «CTPAHHbIE» WM «3a-
OaBHbIe» CJIOBA, IPOCTO MOHPABYUBILMECS UM, UV T€ T€KCUYECKUe efNHN-
ITBI, KOTOpPBIE IPYBJICK/IN X BHUMAaHME 3TVMOJIOTHEI, PEBHUM IPOVICXOXK-
JleHVeM, CofieprKalleiicst B ab3amax-nurarax nHdopmaleri, nepBoHaYaib-
HBIM 3HaueHMEeM B CPAaBHEHUY C COBPEMEHHBIM TO/IKOBAaHMEM U T.JI., VIV JIeK-
CeMBl, KOTOpbIe CBSI3aHBI C OIPeie/IeHHBIM COOBITMEM, Ba>KHOI HAaTON VI
KOHKpeTHOI TeMoil. Bce aTo fmenmaer «CitoBo qHA» 0COOEHHO MHTEPECHBIM
JULS JTIOfiei, YBIeYeHHBIX M3yYeH)eM aHIJINIICKOTO SI3bIKa.

Pemaxtopst OED noguepknBaoT BaXXHOCTb Pa3HOOOPas3usi: CTIOBA TOTDK-
HBI OBITH COBPEMEHHBIMU U IPEBHUMU, U3 ONIVKHETO U JJalbHEro 3apyoe-
bs1. OHM JOJDKHBI OXBATBIBATh BeCh a/IaBUT U VJUTIOCTPUPOBATD Pa3HbIe
JaCcTy ped, YTOOBI «Hapedys ¥ IpujIaraTe/ibHble MIMe/N LIIaHC OM1CTaTh Ha-
pAny ¢ cymectBurenbHbIMU 1 T1aronaMim» (Why the OED’s Word of the Day
is special. 21.01.2024). ITonp3oBatenn OED moryT monyuntb Hanbosnee ak-
TyalbHYI0 MH(POPMALIMIO, IOCKONBKY B 9Ty PyOPUKY BK/IIOYAIOTCS C/I0OBA,
KOTOpBIe ObIIN TIepepaboTaHbl U ONyO/MIMKOBAaHBI B PaMKaX TeKYILel Ipo-
TPaMMBI ITepecMOTpa.

B pesynbraTe mposeneHHoro 1o cnosapro OED ananmsa «CnoB JHA» C I0-
metoit Obsolete/ Rare (Yemapesuiue / Pedkue) ObUIU yCTaHOBJIEHBI TPVHIINIIBI
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peructpauum faHHbIX 1eKceM B OED u cTpyKTypa c/10BapHOI CTaTby; pac-
CMOTpPEHBI IPOUCXOXKeHE, STUMOJIOTH PEAKNX U YCTAapeBIINX JIEKCUde-
CKUX e[VMHMNI] Y1 0OCOOEHHOCTH CIOBOOOPA30BaHMA HEKOTOPBIX U3 HUX; BBI-
ABJIEHDbl HallVIOHA/TbHbIE (AMEpUKAHCKUI U OPUTAHCKUI), perMOHaIbHbIE
(LIOT/IAaHCKUIL, MPITAHICKNIL U [Ip.) BApUAHTbI IPON3HOIIEHNA C/IOB, A TaK-
K€ HOpMaTUBHbIe (peKOMeH/[yeMble TPV V3yYeHVN SI3bIKa) U aTbTePHATIB-
Hble (HormycTyMble) GOHETIYECKIe BAPUAHTBI C/IOB; 0OHAPY KEHBI CYIIeCTBO-
BaBlINe paHee rpadudeckue GopMbl; ONpefeIeHbl TeKCUYecKye ¥ TpaMMa-
TUYeCKVe 3HAYeHI YCTapeBIINX ¥ PeIKNX CI0B; IIPOaHaMN3MPOBAHBI 0CO-
O0eHHOCTM YyHOTpeOIeHNsI UX B peYy Ha OCHOBE IIUTAT, OTHOCSIMXCS K pas-
HBIM JMICTOPUYECKUM IiepropaM. Bce aTo mo3Bonmio nonyunts Hanbosee
IIOJTHOE IpeJiCTaB/IeH)e O TeX CIOBapHBIX eMHUIIAX, B PerUCTpalun Ko-
TOPBIX YaCTO HAOTIONAIOTCS YIYI[EHNs, a TAK)Ke T0Ka3aTh YYeHbIM-JIVHT -
BJCTaM U BCeM Ionb3oBaTenam cnoBapsa OED ero moutn Hemcyepraemble
pecypchl 6arogaps MoCTOSIHHON MopepHu3anvu. [lonyyeHHble faHHbIE
MOTYT HaWTU MPAKTUYECKOe IPUMeHeHNe Ha 3aHATHSX 110 aHIIMIICKOMY
S3BIKY KaK B By3e, TaK U B IIIKOJIe, IIPU pa3paboTKe yueOHBIX ITOCOOM
Yl METOAMYECKUX PeKOMEH AN, CO3[JaHIN OHJIAIIH-KYPCOB, a TAKXKe IIPU
COCTaBJIEHNM JTEKCUKOTpariecKIX CIIPaBOYHNKOB, ITIOCCAPUEB PETKIX
" YCTapeBIINX CTIOB.

Takum ob6pasom, UsydeHne ceMaHTUYECKUX, POHeTUIeCKIX, opdorpa-
buvecKux, STUMOTOTMYECKNX, CTUINCTUYECKIX 0COOEHHOCTEI JIeKcIde-
CKUX e[VHMUI] C VICIIOTb30BaHNEeM MaTepyanoB, e>KefTHEBHO 0OHOB/ISIEMBIX
B pyopuke «C/10BO JHS», — 9TO OT/IMYHBIN CIIOCOO ITy0yKe OTPy3SUThCS He
TO/IBKO B OOTATCTBA C/IOBaps, COAEPIKaIIMecs Ha ero BUPTYa/IbHbIX CTPAHU-
I1aX, HO ¥ CaMOT0 f3bIKa, B JAHHOM C/Iy4ae aHIJIMIICKOrO.
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